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3MOXeTe noyatn nucatw. Bignycrite LEICRAVELIZRASA REE

KHOTKY HaTUCKaHHA nepa Ha 3L, B HMEEANDER

BEPXHill YacTuHi L-o6pasHoi =7,

[LOPIXKM, CTPUXKEHb BiACKOUNTb - s, — N
BEERGY: B RY V&

nABARY DY ERCOQEECRSA KEHEE

luz blanca esté encendida, deslice
rapidamente el botdn hacia arriba dos
veces para ingresar al modo alto, deslice
hacia arriba dos veces nuevamente para
regresar al nivel de brillo memorizado
(deslice hacia arriba dos veces para

tryb niski = $redni = wysoki = niski.
TRYB WYSOKI SWIATEA BIALEGO: Kiedy
Swiatto jest wytgczone, szybko przesun
przetacznik dwukrotnie, aby od razu przej$¢
do trybu wysokiego biafego swiatta,
ponownie przesun przetacznik dwukrotnie,

BBEPX, 4TOGbI BKIIOUUTL poHapb (Mo
YMONUaHWIO 5 NOMeH)/BbIKNIOUNTD.
Pexumbi paboTbi: Korga GoHapb
BKJTIOUEH, NePEMECTUTE KHOMKY
BBEPX, UTOGbI BbIGPATL PEXUMbI
MUHUManbHbIN=> cpeaHuin =

A HASZNALAT MODJA
Hasznalat tollként:
Ovatosan csiisztassa végig a toll

ODLIEHT IN THE BOX NOTE:

* Slide up the button (in the direction of the arrow) to operate the LED light (please refer to

dﬂ T = the operating instructions for specific operation).
USER MANUAL ” j * The pen tip is protected by wax. Please remove the protective wax before writing.

Tighten

Open Pro Dark Space Silver

CHARGING ol Rl 8T
3 . SWIatro Jest wigczone, Szybko przesun g 4 MakcumanbHbIn peXxum 6enoro @z verae: cuando la luz esta apagada, o : [loCcyHbTe KHOMKY S 5 —| 25
[T Before first use, please fully charge the product. Unscrew the pen from the middle and store the 3) przetacznik dwukrotnie, aby przej<é do miutén ebben a pozicioban rogziil, hozza cBeTa: Korga ¢0H:pb BbIKIIIOUEH, desliza y mantén presionado el botdn para Bropy, o6 yBiMKHYT nixTapuk ;IE;E%: i’ %tﬁfz_@ﬁ:‘ };f;g-
Refill USB Charging Cable Iowelr part (pen). Connect the upper part to the QSB power supply or computer USB port via the trybu wysokiego, ponownie przesurs lehet fogni az irashoz. Oldja a toll 6bICTPO NepemMecTiTe KHOMKy BBEPX emitir el haz verde, deslizalo hacia arriba (CBITNOBMIA NOTIK 3@ 3aMOBYYBaHHAM EENASITL TS & ==

provided charging cable (USB power supply not included. Users can use any USB power supply dwukrotnie, zeby przywrécic zapamiet ddombjét és engedje fel az L-alaki 2 pasa, 4TO6bl BKNIOUNTL para apagarlo. CTaHOBUTb 5 NIOMEH) / BUMKHYTU '1‘ oS ’a}?’li o 2ER 54 F“T‘
of digital devices or household appliances). The indicator lights up red to indicate charging, and tryb (przesunh dwukrotnie, aby przywrécié pélya fels6 végpontjéig. Ekkor a tollhegy MaKCUManbHBbIi peXxum 6enoro niXTapuK. ’ " 7“—:'— 2L mT_F [_7# Y. %

SPECIFICATIONS the red will go out when it is fully charged. sredni tryb w trybie wysokim). visszahiizodik a toll belsejébe. CBeTa, MOBTOPUTE ONEPaLNI0, HTOGbI 3MIHUTU ACKPABICTb: Ko {—EZEI PEVIE ‘7?;. P

BEPHYTbCA B PEXUM NIyHHOrO CBeTa. — NiXTapyK YBIMKHEHWIA, NOCYyHbTe ? 7 g

Hasznalat elemlampaként:

BE/KI: A lampa BE/KI kapcsolasahoz
csiisztassa fel a gombot (az alapbeallitas
szerinti fokozat 5 lumen).

ZIELONY LASER: Kiedy $wiatto jest
wytaczone, przesun i przytrzymaj
przetgcznik, aby wiaczy¢ zielony laser.
Przesun przetacznik, aby go wytaczyC.

. elELEBEdSLARLICRY F
T (BE—RTE, 2ERSA K
TyvTTRERIRYET) .

Korpa doHapb BKtoUeH, 6bICTPO
riepemecTiiTe KHOMKY BBepX 2 pasa,
YTOGbI BKAIOUNTb MaKCUManbHbI

KHOMKY Bropy, 06 3MiHUTY piBeHb
ACKPABOCTi: HN3bKNIN = cepepHin =
BUCOKMI = HU3bKNIA.

MOD OPERARE

Folosit ca pix:

HIGH  120umens 23min L o —

Unscrew

. S A 0 T ) pexum 6enoro cseta, NosTopUTe | HY—YE—L: ETEICARE Y
MEDIUM  60lumens 40min L — AFENYERG MEGVALTOZTATASA: A onepaLyio, UToBI BepHYTHCA K Glisat usor butonul, varful va esi si se va ACKPABE BINE CBITNO: Ko FEMLT 3L GEROL— An
! _ bekapcsolt allapotban lévé lampan paHee coxpaHeHHOMY pexumy ( bloca. Este gata de scris. Hamein KHoniky Br(;py ufoﬁ A HEh, SUTLASA Ry T
X cslisztassa fel a gombot az alacsony = [BaX[bl NepemMecTiTe KHOMKY - - 2 Y, HOD | S
LOW 20lumens DANGER BBEpY, 4TO6bI BEpHYTHCA B cpeaHuit Eliberati butonul, varful va intra automat. nepemKHYTY 10ro Ha 6ine CBITIHHSA, j‘é & IE*T L ij’,

kdzepes = magas =¥ alacsony
fényeréfokozat kapesolédsahoz.

FEHER FENYO MAGAS FOKOZATU
UZEMMOD: A kikapcsolt allapotban lévé
lampa a gomb kétszeri gyors felfelé
csuisztatasakor kozvetlenil fehér fényG
magas fokozatra all. A gomb kétszeri Gjabb
felfelé cslsztatasakor a lampa holdfény

BEDIENUNG

Als Kugelschreiber:

Schiebe den Bolzen entlang der L-formigen
Vertiefung bis die Schreibspitze einrastet,
um zu schreiben. Bewege den Bolzen aus
der arretierten Position nach oben, um die
Schreibspitze zuriick in den Kugelschreiber

Lie pas AiBiyi HaTUCHITb Bropy, Wo6
MOBEPHYTU PEXIM MiCAYHOTO
cBiTna. Konu 6ine csitno yBimkHeHe,
LWBWAKO ABiYi HATUCHITb KHOMKY
Bropy, o6 nepeiT o pexumy
HalACKPaBILLOro CBITIHHA, LWe pa3
[AiBiYi HATVCHITb Bropy, Wo6
NOBEPHYTI Nonepe/Hilt piBeHb AE =00 Qe LEIY 2iHE

Red OFF: Red: ] o )
Fully Charged Charging * DO NOT shine the light directly into

MOON 5lumens human eyes. This may cause
temporary blindness or permanent

NOTE: ‘ ) N o o damage to the eyes.
= * Plug in the USB cable again when it is full charged, the charging indicator will still be Red for « DO NOT cover the flashiight with

about 60 seconds.

PEXMUM 13 MaKCMManbHOro
pexuma).

3eneHblin nyy: Koraa poHapb
BbIK/TIOYEH, NepemecTuTe n
YAepKnBaiiTe KHOMKY BBEPX, 4TOObI
aKTUBNPOBATb 3eMEeHbIN yY,
C/ABUHbTE KHOMKY BBEPXY, YTOObI

Folosit ca lanterna:
PORNIT/OPRIT: Impinge in sus butonul
pentru a aprinde (modul memorat este de
5 lum).

SCHIMBARE MODURI: Atunci cand lanterna
este pornita, iminge in sus butonul pentru

(L1S3*(D)12.7mm . . j 7
(1)B.02*(D)0.5in 48.2g/1.70z * The product uses a USB-C charging interface with 4.2V 200mA constant current and voltage ?lb]etflt's’hihe heat genei)rateq by 2u bewegen. iizemmadra &l A fehér fényGi dizemmodban BLIKMIOUMTD 3eNeHbIN Ny a schimba modurile (mic— mediu=> mare ACKPABOCTI (ABiYi HATUCHITb Bropy, 718 ofiF o2 Yo LHHAFAIH
for charging. It can be fully charged in 55 minutes. cgzselgu neT;ch:;Z?sazzzgg or even Als Taschenlampe: Iév I4mpa a gomb kétszeri gyors felfeld - mic). 106 MOBEPHYTY CepefiHiil piBeHb, ZmAO0| LIgL|Ct 280 Y=L
. ' lisztats ér fényG ONU NIXTApyK npauloe y Ete] 2HE ¥R S22
M : 0.39mW (Class 1 AN/AUS: Schalter nach oben schieben, um cslisztatésakor fehér fényd magas ((ES)Espafiol 1 i i i ol
ax Output: 0.3mW (Class 1) ANALS: Schale ach (Standard sind 5 fokozatra dll. A gomb ktszei djabb felfelé AGCESARE MOD ALE MARE: Atunci cand HaAACKPABILLOMY PExitMI). SHYO| HE S22 Sofuct

*— REFL REPLACENEAT L g 0T
Laser Wavelength: 508-330m a. Unscrew the tip, take out the refill and remove the spring from the refill physical harm.

Note: Please remove the spring from the refill carefully and DO NOT stretch it. « Built-in lithium batt | DO NOT
All above specifications are test results based on ANSI/NEMA FL1-2009 Standard. ullt-in lithium battery, please

drop or hit heavy objects.
Unscrew Remove The Spring
PRODUCT OVERVIEW
The product is separable, the lower part is a pen, the upper part is a flashlight and a (1] WARNING
central ring used as a separation point. « If you have used it in a watery
Green Beam Indicator environment, please keep the product
= A\ clean and dry before charging.

LED Light

lanterna este oprita impinge butonul rapid
de doua ori pentru a accesa modul mare
alb, direct; impinge din nou de doua ori
rapid butonul pentru a trece in modul
moonlight. Atunci cand lanterna este
pornita impinge de doua ori rapid butonul

3eneHe cBiTiHHA: Konn nixtapnk =

BUMKHEHWIA, NOC i ZYoR M B2
, MOCYHbTE Ta yTpUMyiiTe

KHOTIKY, 06 NepeKnioynTncs B 212 ON/OFF: HES

PEXIM 3e/18HOTO CBITIHHSA; 0AHe 2I0|EEHT JLC(

HaTUCKaHHA Bropy BYIMKHe 110ro0. £zt 520i).

cslisztatasakor a lampa visszaall az
elmentett fényeréfokozatra (magas fokozat
esetén kétszeri felfelé csisztataskor a
kdzepes fokozat tér vissza).

Z6ld fény: A kikapcsolt allapotban lévé
lampa a felfelé csisztatott gomb pozicidban

COMO OPERAR
Usar como boligrafo:

Deslice suavemente el botdn del lapiz a lo
largo de la pista que tiene forma de L, la
punta aparecerd y se bloqueard, luego

Lumen) und nach unten schieben zum
Ausschalten.

HELLIGKEIT EINSTELLEN: Im
eingeschalteten Zustand den Schalter
mehrfach nach oben schieben, um
zwischen den Modi niedrig = mittel =

iedric 2u wa tartésaval zold szinGi fényre kapesolhatd. A puede comenzar a escribir. Suelte el botdn i : eyaFE =y
hoch — niedrig zu wahlen. omb eayszeri felfelé csﬁysztatéZévaI del boligrafo situado en la parte superior de pentru a accesa direct modul mare; HEHOIM, HES Y
] gomb egy . P impinge din nou de doua ori rapid pentru _2o 40
HOHER MODUS: Im ausgeschalteten Kikapcsolhats. la pista en forma de L, la punta volvera " ) EEAE 3 F =2
Zustand den Schalter 2x in schneller Folge dentro del boligrafo. aaccesa modul utilizat anterior. Q&Lct

noLLTRS: 217 87 BE: 210|E7} A AUt
5S4 hOFEONY RIL S e/l = S =
Er‘ L&Tfli)li;ljiﬁo r%; HEOI A, B2 23] BES Lof
TR REth, RUSEAETT 221 510| @R HYFLICH CHA|
Oy sh, BCEEBHBON 3 23 Lof 23 201 2aj0|=

nach oben schieben, um die Lampe direkt
im hohen Modus einzuschalten. Emeutes
zweimaliges hoch schieben aktiviert den
Moonlight Modus. Im Eingeschal

Zustand wird auf diese Weise ebenfalls der
hohe Modus aktiviert und bei erneutem

Usar como linterna:

ENCENDIDO / APAGADO: Deslice el boton
hacia arriba para ENCENDER / APAGAR la
linterna (la salida predeterminada es de 5
limenes).

Punctator verde: Atunci cand lanterna
este oprita impingeti in sus butonul si
mentineti impins pana cand se aprinde
punctatorul verde. Pentru a opri impingeti
scurt butonul in sus.

WHCTPYKLINA
Wcnonb3oBaTh KaK pyuKy :

 Beware of dropping: The refill inside
is a precision assembly product, and

b. Install the spring with the narrow end first on the new refill, then put the new refill back into
the pen and tighten the tip.

Decorative Ring - the ball on the tip may lose ts writing aweimaligen Hochschieben vird der zuletz AKKYPATHO MepeABIHbTE FONOBKY CAMBIAR BRILLO: Cuzando a Iz esté i‘?‘_ﬁ ;S\ZC I‘il\:fé;ﬁﬂ;\:)l«mﬁt RER So0k2LCh EtOLEﬂ HAA
. Stainless Steel Tip . function if damaged. gewshlte Modus aktiviert LITOKa PyuKY BHI3 10 encendida, deslice el botdn hacia arriba R T [FR2 D QU MEHOlIM W2 25| HES
OPen Dark Space Silver ) - Install The Spring Insert The Refill . . ) ) -- $uKcUpyloLLEro nasa, Nocne Bbl para activar bajo = medio = alto = bajo. ((UA) Ukrainian BIZRY £9. 20| 22 201 oA 50| RE2
DO NOT soak in water: The refill of GRUNER LASER: Im ausgeschalteten MOXeTe HauaTb nncarb. OTnycTuTe ) BEBSA hELTES: e o bo -
(LIMITED EDITION) 77 f the product uses gel ink. The ink will Modus den Schalter hochschieben und KHONKY Nepa Ha BepLUUHe LUZ BLANCA ALTA: cuando |2 Iz esté IHCTPYKL|IA 3 BUKOPUCTAHHA o . AP ULBHEL A 2 S ot
- = become diluted or unable to write gedriickt halten, um den griinen Laser zu L-06pa3HOi AOPOXKKI, HAKOHEUHNK apagada, deslice répidamente el botGn . AY/47: REVEEIRTA 7|20 AMQUE 27|12
Thank you for purchasing this Olight after dissolved in water aktivieren. Zum Ausschalten den Schalter OTCKOUMT OBPATHO B PyuKy. hacia arriba dos veces para acceder BukopucToByeTbCA AIK pyKa: REBBE T4 MF Y (RDHR SOJZHLIC} (510 220! AFEHOIM
Product. Please read this manual i einmalig hochschieben. " - directamente a la luz blanca alta, deslice AKyPaTHO NPOCYHBTE KHOMKY HAFSL—AY) [ FTI=HBY S opzm 0c|ol BE Tt ElUck
carefully before use and keep it for Pen Push Button < Tb KaK GOHaphb : hacia arriba dos veces nuevamente para HaTWUCKaHHA PYYKN N0 AOPIKL Y *7, == e 3 2E7H 8.
Y BKN/BBIKN : NepemecTiTe KHOMKY regresar al modo de luz de luna. Cuando la dopmi L goHmsy. CTpuxeHb pyuKn

future reference!

05 06 07 08 09 10

NOTICE (EN)English RN F AR E AR AR Bruke som en lommelykt: (NL) Nederlands 21 2|0]A] B 20|t A Us allumer/éteindre la lampe (puissance par due volte verso Falto per rpristinare i WARRANTY USA Customer Support
) FHURAET, BLREREHTFRE PR/AV- Skyv knappen for & skru PR Aefoll M, HES Lof B2 défaut : 5 lumens). livello di luminosita memorizzato (far " cs@olightstore.com
* we{;ht he ba?‘e” Ieve{ 'SJ?ST.th.?" it c 0 N TE NT s HOW TO OPERATE RS RN, BRPGEENFIR (standard lysstyrke er 5 lumen) / AV HOE TE BEDIENEN S205128 12l 20|A gl 2Tt Modifier la luminosité: Lorsque la lampe Zﬁgrfﬁgzgﬁfavﬁlgs.zeﬁg)l Ao pertorre Mitin 30 daysof purchase: Global Customer Support
%, the maximum output is limited to CEEIRIZSE (SR ENDRE LYSSTYRKE: N&r | 3 sk - . ) 2L E|L|C} CRA| B8 O est allumée, faites glisser le : Contact the original seller for repair or _seni i
5 Jumens. Used as a pen: FRREIEIZARE (BRETX SS rIySer er pa, Skyv Bij gebruikt als pen: 2+& FLICH ChA| 3He Qo] Luce verde: quando la luce & spenta, fai customer-service@olightworld.com

bouton-poussoir vers le haut afin de
modifier le niveau de luminosité dans I'ordre
suivant : faible = moyen = fort = faible.
Lumiére blanche forte: Lorsque la lampe
est éteinte, faites glisser vers le haut

knappen for & endre til low = medium—> replacement.

high = low.

STERK HVITT LYS: N&r lyset er av, skyv
knappen opp raskt to ganger for 8 aktivere
sterkt hvitt lys. Skyv to ganger for &

HEIR B 52 A).

Fst: KHURET, mLKHES
EBFAMEH A, BRHENFHE
ESIN

SHFH NYUCH

Schuif de pendrukknop voorzichtig langs de
L-vormige track naar beneden, de punt
verschijnt en wordt vergrendeld, waarna u
kunt beginnen met schrijven. Laat de

Gently slide the pen push button along
the L-shaped track to the bottom, the tip
will appear and be locked, then you can
start writing. Release the pen push button

scorrere e tieni premuto il pulsante per
emettere la luce verde, fai scorrere una
volta verso |'alto per spegnerlo.

Visit www.olightworld.com to see our
complete product line of portable
illumination tools.

* The product adopts PWM dimming,
which may cause noise when placed
close to the radio.

(EN)English _ _ _ _ _ _ _ 01 Within 2 years of purchase: Contact

Olight for repair orreplacement.

(CN) i3 01

L . . endrukknop los aan de bovenkant van de . ] ; ) i -
* The clip is suitable for clamping on to the top of the L-shaped track, the tip returnere til moonlight-modus. NAr huitt lys E—vormige trpack de punt 22 erogueren in Bdu rapidement le bouton-poussoir deu fois (SK) Slovenskyjazyk The other no warranty fragile or low-value
objects not more than 3mm thick. (FI) Finnish 02 will bounce back into the pen. er aktivert, skyv knappen raskt to ganger for de pen ! A8nsldthnn pour passer d|reptemept en mode lumiére fittings like refill apd USB cable, you can
,,,,,,,, ) ((FI)Finnish 4 aktivere sterkt hvit Iys, skyv knappen to - s lumdrahnolidnudac blanche forte, faites glisser vers le haut s contact post-sale in 30 days after
* When replacing the refill, be careful Used as a flashlight: for & : Gebruikt als zaklamp: Waufuarudsthamblmadassiaues encore deux fois pour revenir en mode clair AKO POUZIVAT P i
e ' T ganger for & returnere til memorert lysstyrke Jangthnnasdauaansuasdadl il pour rew purchase if it has quality drawback or
not to deform the spring, as this may (NO) Norwegian _ _ _ _ _ 02 ON/OFF: Slide up the button to turn the KAYTTOOHIE: (skyv opp to ganger for & returnere til ON/OFF: Schuif de knop omhoog om het . ” " de lune. Lorsque la lumigre blanche est PouZivané ako pero: damage under normal use condition. Over
> A ! v ! 08 Om | lumée. Taites i i | 0 pero: 5 .
affect the use of the refill. I[l)thFt ON (the default output is 5 lumens) / Kyna-Kaytto: medium fra sterkt lys). :luc;te ﬁ;’a; L(ﬁl‘l&)(#;)} ts(:alzré(:?eanrdu|tgzmg is5 Tadesmadnldnniag eatud ﬁa:ﬂzeboﬁ&ens;g) 0'3237 irragle uirrf];r;t ;;/:l:rs ] Opatrne posuiite tiatidlo pera pozd!? stopy 30 days or damage under abrormal use

v tvare pismena L nadol, objavi sa Spicka a
je zablokovana, potom mdZete zacat pisat.
Uvolnite tlaidlo pera na vrchol stopy v
tvare L, hrot sa odrazi spat do pera.
Pouziva sa ako svietidlo:

ON / OFF: Posunutim hore zapnete svetlo

Grgnn strale: Nar lyset er av, skyv og hold
knappen for & aktivere grgnn stréle, skyv
opp én gang for & skru av.

* Writing on soft or padded surfaces aunau

may result in thicker lines.

(SV) Swedish _ _ _ _ _ _ _ 03 condition, the conditional quality
assurance will be provided as

appropriate.

Liu” uta kynan painike L-muotoista rataa
pitkin alaspéin, kunnes kynén karki on
nakyvilld ja lukittunut. Sitten voit aloittaa
kirjoittamisen. Vapauta kynan painike
L-muotoisen radan yldosaan, kérki tyontyy
takaisin kynén sisalle.

passer en mode fort, et faites glisser vers le
haut encore deux fois pour revenir au niveau
de luminosité mémorisé (faites glisser vers
le haut deux fois pour revenir du mode
moyen au mode fort).

Laser/Faisceau vert : Lorsque la lampe

HELDERHEID WIJZIGEN: Wanneer het licht
aan is, schuift u de knop omhoog om laag
= gemiddeld = hoog = lag in te voeren.
HOOG WIT LICHT: Wanneer het licht uit is,
schuift u de knop twee keer snel omhoog
om direct toegang te krijgen tot hoog wit

CHANGE BRIGHTNESS: When the light is
on, slide up the button to enter low =
medium = high = low.

HIGH WHITE LIGHT: When the light is off,
quickly slide up the button twice to

AFmsldnuivane

lav3aila : nadaduiaidali (
AnsuAwdunandaiisziv 5 quuud )

* Please keep the top lens of the pen (NL) Nederlands — _ _ _ _ 04
cap clean, otherwise it may affect the

use of the green beam.

wiaila

(PL)Polska - _ _ _ _ _ __ 04

AFufauanuaing ialWilaag

-kaytto: ii ) . e i : (predvoleny vystup je 5 ldmenov) / OFF.
access high white light directly, slide up Lamppu k_éym? o BYTA EFFEKTLAGE licht, schuift u nogmaals twee keer omhoog Winouadndlnanadnsliuaazanlid est éteinte, faites %.l'ss?,r et manl]tenez le ZMENIT IAS: Ked! e suel "
(DE) Deutsch _ _ _ _ _ . 05 twi in to ret light mod ON/OFF: Siirrd liukukytintd virran Anvand som penna: om terug te keren naar de maanlichtmodus. a9 A1-nae-ge-ain aundnazlaaniia bouton»poussmr aiin d émettre le WIT R5: ¥ed! 6 Svello zapnute,
EXCLUSION CLAUSE Wice again to return moonlight mode. : ¢ laser/faiseau vert. Faites glisser vers le haut posurite tatidlo hore, aby ste dosiahli nizky

kytkemiseksi paélle ja pois (Oletusvaloteho
on’51m).

KIRKKAUDEN SAATO: Kun valo on pailé,
siirrd kytkin ylos valotehojen
vaihtamiseen, low = medium = high =
low.

Wanneer het witte lampje brandt, schuift u
de knop twee keer snel omhoog om naar de
hoge modus te gaan, schuift u nogmaals
twee keer omhoog om het opgeslagen
helderheidsniveau terug te keren (twee keer
omhoog om terug te keren naar medium in
de hoge modus).

Tryck forsiktigt ned pennknappen léngs den
L-formade spéret tills den nar botten,
spetsen p& pennan kommer att visas och
pennan kommer 1&sas i det lget, du kan nu
borja anvanda pennan och skriva. Tryck in
och slapp pennknappen knappen studsar
till toppen av den L-formade luckan och

When the white light is on, quickly slide
up the button twice to output high light,
slide up twice again to return the
memorized brightness level (slide up
twice to return medium in high light mode).

uas@anaszauge : ladaag Iinaudu = stredny = vysoky = nizky.

VYSOKE BIELE SVETLO: Ked'je svetlo
vypnuté, rychlo dvakrat posurite tlacidlo
nahor, aby ste priamo dosiahli vysoké biele
svetlo, opatovnym posunutim dvakrét sa
vrétte do rezimu mesacného svetla. Ked'

une seule fois pour I'éteindre.

COME OPERARE

Olight is not liable for damages or
injuries sustained resulting from the
usage of the product inconsistent with
the warnings in the manual, including
but not limited to using the product

2 afufaiingusidnnagalaanse
uaznadudn 2
afuiansuginuauaeduns
lalWfanaadnedy

(HU ) Magyarorszag _ _ _ .06

(RU) Pycckmnt _ _ _ _ _ __ 06

THANK YOU!

Winayuduatrasinisa 2

A GREEN BEAM: When the light is off, slide . ] P . na i P 3 s
with the (ES) Espafiol - — - — — - o up and hold the button to output the Kg;gz]‘[’::ﬂi:‘?tmﬁ"n‘glees:slp‘}fs spetsen &ker tillbaka in i pennan. Groepe straal: wanneer de Iamp uitis, : Fuevinbman g sazna IFJ;a :;;T:due:;z:;::.te il pulsante della :‘ég‘nﬂlﬁ:ﬁ Ezgmarﬁmgﬂga
lockout mode. green beam, single slide up to turn it off. paata, y peasty nvand som ficklampa: schuift u de knop en houdt deze ingedrukt n@nfandugssAumnasdreiuding vysokého rezimu, apéitovngm dvojitym

penna lungo la guida a forma di L verso il
basso, la punta apparira e sara bloccata,
quindi potrai iniziare a scrivere. Rilascia il

kaksi kertaa kytkeaksesi korkean

(RO)Romanesc — — _ _ _ _ 08 om de groene straal aan te zetten, schuif de
knop één keer omhoog om de groene straal

uit te schakelen.

7 (nanfadu 2
afuianaugluunAuadnega)

posunutim nahor obnovite uloZend trover
jasu (dvojitym posunutim nahor sa médium

P&/ AV: Skjut knappen uppét for att tinda
lampan PR (standardinstallningen ar 5

Iatalkepci | Intil

tai
Valon ollessa paalld, siirrd liukukytkinta

(UA) Ukrainian _ _ _ _ _ _ 08 nopeastiylis kaksi kerta kythedksesi lumen) / AV SunediFnn : el zu:lsant(_eddellaf pea _nLellla partiz sqpetriorg i do vysokého reimu). O OLIGHT
& Ei Korkean valotehon, tai palataksesi Andra ljusstyrka: Nar lampan ar pé, skjut — WinauArdldifialiauasdideanan ella guida aforma di L, la punta rientrera Zelenyv Iug: Ked:_w svet]o vypnuté, posunutim ]
(JP) BF:E 09 ?,HIEWE i viimeksi kiiytettyyn Va|gtehoon knappen uppét for att ndra till I3 — waznafaFuduieafieda nella penna. a podrzanim tatidla yZarujete zeleny 1G¢, Dongguan Olight E-Commerce
———————— HIEZER A medium —hog = 3¢ . Usata come una torcia: Jermposunut nahor o ypret Technology Co., Ltd
KR )8k20f BELGPHFM, BLEHES \hrea va.:.f llakonko kgssalhp_o"lﬁp adltd, Starkt vitt [jus: Nér lampan ar sléckt INSTFUKCM_\ UZYTK(_)WANIA (FR) Frangais ON/OFF: far scorrere il pulsante verso lalto EU-DECLARATION OF CONFORMITY gy Lo.,

(KR)gk=Of_ _ . ERES, ERMEIFHE, AU i"r&a Ji pica .T]J Ukt 'ry z.i.'?.”a - trycker du snabbt upp knappen tv4 ginger Sposéb uzycia diugopisu: per accendere la luce ('uscita predefinita & 4th Floor, Building 4, Kegu Industrial
FaBE: BRNFMELFIEL yi eaksesi vihrean valon palle. Siirrd for att aktivera starkt vitt ljus. Tryck tva Delikatnym ruchem, wzdtuz $ciezki w MODE D'EMPLOI 5 lumen) / OFF. bark o Y6 o na[{ R Gy

(TH)e_ _ . #, ERMEEZLA, kythin y16s sammuttaaksesi vajon. ginger fir att Aterg tll moonligh. Nar vit Ksatalce ltery L, przesu 1 przycisk 0D CAMBIARE LUMINOSITA: quando a uce & : gnan Road, Chang
LEA FRRAKTIE A ljus r aktiverat trycker du snabbt pa dhugopisu w dét. Ko i cowka zostanie Utilisée comme stylo : accesa, far scortere il pulsante verso I'alto Town, Dongguan City, Guangdong,

knappen tvé génger for att aktivera starkt China.
vitt ljus, tryck tva ganger pé knappen igen
for att Aterga till tidigare memorerad
ljusstyrka (tryck upp tv& génger for att
aterga till medium frén starkt ljus).

Gron stréle: Nar lampan &r sléckt, skjut
upp och hll knappen intryckt for tanda den
grina strélen, skjut upp brytaren igen for att
stanga av den.

zablokowana i mozesz zacza¢ pisac. W celu
schowania ko i cowki dfugopisu nalezy
nacisnac¢ na przycisk i przesunac go wzdtuz
Sciezki “L” do gory.

Spos6b uzycia latarki:

WLACZ/WYLACZ: Przesun przetacznik aby
wiaczy¢ $wiatto (domysiny tryb to 5
lumendw) lub je wytaczy¢.

ZMIANA JASNOSCI: Kiedy swiato jest
wiaczone, przesury przefacznik aby wejsé w
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BETJENING
Bruke som en pen:

Skyv pennetasten forsiktig langs det
L-formede sporet til bunnen, spissen vil
vises og vaere 13st, s& kan du begynne &
skrive. Slipp penneknappen til toppen av
det L-formede sporet, spissen spretter
tilbake inn i pennen.

per accedere a basso— medio— alto—
basso.

LUCE BIANCA ALTA: quando la luce &
spenta, far scorrere rapidamente il pulsante
due volte per accedere direttamente alla
luce bianca alta, scorrere di nuovo due
volte verso l'alto per tornare alla modalita
chiaro di luna. Quando la luce bianca &
accesa, far scorrere rapidamente il
pulsante due volte verso l'alto per accedere
alla modalita alta, scorrere nuovamente
12

Faites descendre le bouton-poussoir le long
du stylo jusqu’au bas de la fente en forme
de L, a pointe apparaitra et sera
verrouillée, vous pourrez alors commencer
a écrire. Reldchez le bouton-poussoir du
stylo en haut de la fente en forme de L, la
pointe se rétractera dans le stylo.

Utilisée comme lampe de poche :

Allumage / Extinction: Faites glisser le
bouton-poussoir vers le haut pour

1

(FR) Francais _ _ _ _ _ __ " F/FEHL: BLENEGPEHRTF
TBF/EHL, FLBIASTES (B
Jeid);

BERE: FHIRST, Bk
LEPBEMHIR AR BB
14 BT R,

HEEE: XS, B
EHFRARNHEEE, Bk

(IT) Italia _ _ _ _ _ _ _ _ __ 12 EU-Declaration of Conformity can be

found here:
https://olightworld.com/ec-declaration

(SK) Slovenskyjazyk _ _ _ _13
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